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ii4 Sententia Cent .lX .
6s . Saepe tormentis pro silentio rerum credi¬

tarum immortui : adeo illis fortior taciturnita¬
tis cura , quam vitae. /. 44 . c. 2. Die (^ ptUlter seind
so verschwiegen/ daß sie eher das Leben lassen / als
etwas heimliches außsagen .

SENTENTIiE

F L O R L i
\ I

66 . Tarquinius stelere partam potestatem non j
meliüs egit , quam acquisierat , l. i. c, 7 . Tarquinius, i
fb mit Lasternden Gewalt erlangt / hat ihn übel ge- !
braucht. j

67 . Superbia crudelitate gravior est bonis . /. 1.
e.7 . Hochmuth ist unerträglicher als Tyrannei) . j

68 - Effectum est , ut agitatus injuriis populus
eupiditate libertatis incenderetur . l. i . c. 8 . Wankt
das Volck zu hart getruckt wird / trachtet es nach
Freyheit. !

69 . Oarnillus veram seiebat victoriam , quae
salvä fide & integrä dignitate pareretur . /. 1. r. 12 . ;
camillus hat den für ein rechten Sieg gehalten / der
redlich und ehrlich erfochten. .

70 . Manlius filium suum , qui contra im peri - ,
um pugnaverat , quamvis victorem occidit , quasi
plus in imperio esset, quäm in victoriL/ . 1. c. 14.
Manlius hak feinen Sohlt getödttt / als er Wider den
Befehl gestritten und gesiegt/ we>l er darfür hielte/
es lege mehr am Bcfthl/als am Sieg -

71 . ? o-



Cent.IX . Flori . tif
i 71. Populus Princeps inter omnia nullius a-
I criorcustos quam libertatis fuit nulläque in pre¬cium ejus potuit largitione corrumpi , /. 1. 5. 26.

Die Römerhaben ihre Freyheit tapfer beschützt /
und durch kein Geld selbige nemmen lassen.

72 . Ille rudis , ille paltorius populus verequeterrester, ostendit, nihil Interesse virtutis , equisan navibus , terrä an mari dimicaretur . /. 2. 5. 2.
i Die Römer/ so als Hirten des Landsgewohnt/hat

ihre Tapferkeit auch zu Wasser streiten gelehrt.
\ 7; . Fortunae magnitudocalamitatibus appro¬batur . /.2 . c.z . Das Unglück zeigt wie groß das vo¬

rig Glückgewesen sey .
! 74 . CJallis Insubribus , sicut primus impetus
j major quam virorum est .ita sequens minor quamfoeminarum. tb. 5.4 . Die Galli Insubres feint) gM An¬

saht grausam/ werden aber bald veiMt.
7s. licentiae scelus additur , r- . c. s. Wo MÜN

j zu viel erlaubt / folgen die Laster bald .
i 76 . Urebat nobilem populum , dare tributa ,
j quae jubere consueverat , /.2 .5.6 . Es ist denen ver -
l drießlich Schätzung zugeben/ so gewohnt sind von

andern zu fordern .
77 . Ännibalem indomitum armis,Campaniaesolum & tepentes fontibus Bajae subegerunt ,

-5. 5.6. Der unüberwindlicheHannibal ist von dem
lustbaren Campanien überwundenworden.

1
78. Annibal,qui frangi virtute non poterat,morä comminuebatur . /. 2. 5.6. DtN Hannibal

hat kein Gewalt / sondern das lang auffhailen ge-
dempfft .

H z 79- Uk



IIL sententia Cenc .lX .

79 . Ut frugum semina mutato solo degene¬
rant ; sic illa genuina feritas Gallorum Afiaticä.
amoenitate mollita est . / . 2 . c. i i .Die Gewächs Md
Menschen endern sich mit dem Land.

80. Paulus liberos admonuit suos , ut fortu¬
nam,cui tantum liceret,revererentur . tb.CAz. ^ u
obsiegende Paulus hat seineKinder erinnert / daß sie
sotten das Glück fürchten .

81 . Jugum excutit Macedo aliquanto quam
ante gravior,dum contemnitur tb. c. 14 . Die ab¬
gefallene Macedonier seind schwärer zu überwinden
gewest/weil man sie verachtet .

82 . Pronunciabat Scipio Nasica , servandam
Carrhaginem,ne metu ablato aemulae urbis lu¬
xuriari felicitas urbis inciperet . rL. c . is . wol¬
le Carthaginem erhalten/ damit Rom in Eiffei sucht
undTapfferkciterhalten / und von der Wollust ab¬
gehaltenwurde.

9Z- Quam maxime mortiferi este solent mor¬
sus moriendum bestiarum , sic plus negotii fuit
cum semiruta Carthagine , quam integra , tb. c. if .
Wie die Biß der sterbendenThier schädlicher seind/
also hat das untergehende Carthago mehr gescha¬
det/ als da es geblüher.

84-Plus est,provinciam retinere , quäm facere.
/. 2. £. 17 . Es ist mehr ein Land bchaltm/als gewin-
nen .

8s. Jassi Numantini arma deponere , hoc sic a
barbaris acceptum,quasi manus abscinderentur .
ib. £. 18 . Als man die Numantier hat geheiffen die
Waffen niederlegen / war es ihnen / als ob man

ihnen



Cent . IX . Plori . i 17
ihnen die Handabhauen wollen.

86 . Tanti esse exercitum , quanti imperato¬
rem, vere proditum est . /.2 . c. 18. Wie der Gene¬
ral/also ist das Kriegsvolck.

87. Arescebant cum magnitudine Imperii Ro¬
mani vitia . /. 2 . C.19. Die Laster nahmen zu Rom
mit Erweiterung des Reichs zu.

88 . Jugurtha rex fraude praecipuus, fraude
capiebatur . /.; .t.i .Der listig Jugurtha ist listiglich
gefangen worden.

89. Diu non latent scelera,
'
tb . Die Laster seind

nicht lang verborgen .
90 . Tortius adversüs Romanos aurum est

quam ferrum , ibid , Gold vermag Mkhl Wider dit
Römer als Waffen.

91 . Locchus diffilus rebus luis , alienas cladis
accessio fieri timet , ib. Weil dtk Bocchus stch nicht
dastandbefunden/wolteer nicht in dieZahl der über«
wundenenkommen.

92 . Marius militem tenuit in castris,donec in¬
victa illa rabies & impetus , quem pro virtute
barbari habent, consenesceret, tb. c. Marius Hat
feine Soldaten zurückgchalten/bißdaß die ersteFuri
der Barbaren fiivüber war.

9 ? . In Venetiä ipsä soli cceliqtie clementiä
Cimbrorum robur elanguit . ib . Das Weiche Bk -
nedische Land hat die wackern Eimbrier auch weich
gemacht .

94 . Sylvarum & montium situs cum ingenio
consentiunt , tb. c. 4, Rauhes Land hat rauhe
Lcuth.

H ; 95 . Multi



n8 Sententia Cent.IX.
9f. Multi amissi, dum perfidum glacie flumen

equitatur . ;£. Q} ie( sind verlohren gangen / fo liber
das Eyß geritten.

96 . Spem atque fiduciam Mithridati dabant
nostra vitia , quippe quum civilibus bellis dis¬
jungeremur ,invitabatoccafio . ib, c. s Det I ^öMW
Uneiriigkeil hateinen fteniden Feind angehetzt.

97 . S^üa postquam domuerat Athenienses
ingratissimoshominum,in honorem tamen mor¬
tuorum factis suisfamsequedonavit , ibtd, Sylla
hat der undanckbaren Stadt Athen wegen ihrer
Vorfahren verschont.

o8 . Extincta parüm fideliter incendia majore
flammä reviviscunt, ibii . E >N Bninst / WgNN sie
nicht »echt geiöscht/bricht ärger auß.

99 . Negern fames - & ex farne pestilentia urget .
ibid. Auff Hunger kommt die Pestilentz .

ioc>. Mithridates Rex callidus Romanaequeavaritia ; peritus , spargi a fugientibus sarcinas
& pecuniam jussit, quä sequentes moraretur , ib.
Mithridates hat seinen flüchtigen Geld befohlen
außzustreuen/damitdie geitzigenRömervomNach -
jagen gbliessen,

CENTVRIA X.
1. Pompejus nihil cunctandum ratus , prius¬

quam inter fc gentium robora coirent . /. c. s.
Pompejus Mrfr dafür / man mäste den Feind angreisi
fen/ ehe sie sich zusammen versirgken.

2 . Victis piratis, non fidelior inposterum re¬
pertaI



Cent.X . Flori . n -
perta gens ulla est. ib . c.6. Nachdem die Meermu -

jj der überwunden worden/ seind sie sehr getreu blie¬
ben.

Antonius ingenti viKonas lpe atque fiducii
plures catenasin navibus,quam arma portabat :
dedit itaque poenas vecordiae . / , j . ^7. htitomus ^ txX

: er sich des Sieges zu gewiß versicherte / und deßwe¬
gen mehr Ketten als Waffen führke/isi übel ange-
loffen .

4 . Caesar Helvetiös , bellicosissimam gentem
Rhodani ponte rescisso , sic in sedes suas,quasi
greges in stabula pastor, deduxit . /. 3 . c.io . Cäsar
hat die Schwererwie das Vieh in den Stall zu¬
rück getrieben.

s . Longe cruentior pugna Belgarum , quippe
' pro libertate pugnantium , ib. c.io . D >e Beigier
| haben für die Freyheit am hefftigsien gefochten .
! 6. Germanorum immania corpora> quo erant

, majora , eb magis gladiis ferroque patuerunt ./, 3.
f .io , Der grossen Teutschen Leiber karr man besser
treffen.

7 . Csekar ante in media Gallii fuit,quam ab Ul¬
timi timeretur , ibid. Cäsar ist ehe in Mitte des

! Franckreichs gewesen/ als die an den Grentzen sich
seiner besorgten.

8. Caret solatio clades. i£.c .n , § s ist erbärmlich
ein Ntederlag leiden.

l 9 . Cupiditas Confidis Crassi , dum Parthico
inhiat auro, undecim strage legionum & ipsius
capite mulctata est. Z. j .mi . Geitz hat ihn UNd
stin Volckumb den Hals gebracht.

» 4 10. Dii



sto Sentem TiiE Cent .X,
10. Dii foederum ultores . -L.Dit Götter beschü-

tzm diebeschworenmBundnussen.
11. Sincera adhucLc innoxia pastori# illius se#

ctae integritas fuit , dum Panorum hostium im¬
minens metus disciplinam veterem continebat ,ibid. c. 12 . Die Römer seind bey der alten Redlich¬
keit geblieben / so lange sie die Carthaginenser zu jfürchten gehabt.

J2 . PopulusRomanuse6 magnitudinis crevit,ut viribus suis conficeretur, ibid. Die Römische jMacht ist so groß worden / daß sie sich selbe ge-
siürtzt.

, , , !
IZ. (Zu# res alia furores civiles peperit,quarn !

nimia felicitas? ib. Der Römer Glück hat sieun- !
eins gemacht. i

14 . Opes atque diviti « afflixere seculi mores,mersamq; vithssuis quasi sentinä Remp . peflum-
dedere . i. z. c. 12 . Reichthum hatRom in Lasterund
Undergang gestürtzt.

is . Magna populi Rom . fortuna , & semper inmalis major,totis denuö viribus insurrexit , ibid. I
«. 18 . Der Römer Glückwar nie grösser/als im Un¬
glück .

16 . Proh facinus , qui viri , qui Imperatores de¬
cora & ornamenta seculi sui, Marius & Syllapessimo facinori suam etiam dignitatem praebu¬erunt ! tb . {.21 , Es ist ärgerlich/wann grosse Leuth
zu Lastern Anlaß geben.

17. Male obrutum resurgit incendium . ib .c.zi .Wann dasFcur nicht recht gelöscht/ brennt es bald
wieder.

18. Viro



I AICcnc . X . Flori .
18. Virocum viris facile convenit , ib. Tapfere

Männer kommen mit einem tapffern Obristcnbald
! überein .
! 19. Majus erat imperium ' Romanum , quam

ut ullis externis viribus extingui posset . Itaque
in videns fortuna principi gentium populo ipsiim
illum in exitium suum armavit . /.4 . f.20. Das

; m ' chtige Reich der Römer/ weil es kein eusserlicher
j F >nd hat angreiffen dörffen / ist durch sich selbs ver«
> derbt worden.
j 20. Massilienses potiorem omnibus habebant

libertatem . /4 . C. 2. Die von Maßilia haben ihre
Freyheit höher als alles gehalten .

21 . t^resar pro naturi ferox ,& conficiendae 1ei
cupidus , provocare , lacellere ; Pompejus adver¬
sus haec nectere moras, tergiversari, ut ardentisli-
mi ducis consenesceret impetus , ib . Pompejus Hat
des c&ßris Eyffer mit auffziehen gesucht zu unter¬
brechen.

22- ^criuscum ipso mari , quam inter se navi¬
bus bellum. ib. In dem Schiffstrer hatman mehr
mit dem Meer / als den Schiffen zu schassen.

2; . Sicille,qui terrarum orbem civili sangui -
• ne impleverat , tandem ipse sanguine suo curiam
I implevit, ib. Der blutdürstige ist endlich in

seinem Blut gestorben .
24. Imperii corpus ita haud dubie nunquam

coire & consentire potuisset, nisi unius praesidis
nutu,quasi animä & mente,regeretur , ib.c. j . Das
Reich kan nicht bestehen/ wann es nicht durch einen
Vorgesetzten/ als durch eine Seele/rcgiertwird.

H 5 2f .Le-



irr Sententia Cent .X.
2s . Lepidum divitiarum cupido , quarum spes

ex turbatione Reip .agitabat,/ £,r .6 . Ie/>/d«rttX) {t jM
trüben fischen .

26.Magnae indolis signum est,speraresemper,
t-4- c.8 . Allzeit ein gute Hoffnung habcn/zeigt eine
Großmüthigkeit.

27 . Miserrimum est fortibus viris ad hostium
arbitrium sub percussore mori . ib. Es thut kinenl
tapffern Mann wehe / under den Feinden durch den
Hencker sterben.

28 . Noricis animos dabant Alpes atque nives, j
qub bellum non posset ascendere, ib. r . 12 . Die !
vesten Schnee - und Alp - Gebirg haben die Noncos j
behertzt gemacht.

_ _ i
29. Augustus cunctanti ad alcensum Alpium ■

militi scutum de manu rapuit , & in via primus,
tunc agmine secuto terga hostium percecidit. ib. }
Als Augustus die Alpen zu erst erstiegen / seind die
Soldatengefolgt/und.derFeindgeschlagen worden.

30 . Thraces . quum catenas morsibus tenta -
rent , feritatem fuamipsi puniebant , ^ .© te ^ hra^
cier/so in die eisene Ketten gebissen/ haben sich selbs
gestrafft . !

31 . I 'anta barbaries Sarmatarum est, ut pacem
non intelligant . ib. DieSarmattr sind so Wild /
daßsie nicht wissen/was Frieden ist.

32. Susceperant bellum , ut praedam in fante-
cessum pactione diviserint , Suevi aurum & ar¬
gentum , Cherusci equos , Sicambri captivos ele¬
gerunt , sed omnia retrorsum . ib. Die die Beuth
vor dem Sieg außtheilen / überkommen wenig.

33 . Ger-



Cent .X . Flori . iij
3 $ . Germani Quintilii libidinem atque su¬

perbiam , haud secus quäm saevitiam odisse ccepe-
j ; runt . 1.4 . c. ,r . Unzucht und Hochmuth ist so ver-
> haßc/als die Tywnney .

;4» Unius causarum patroni os sutum , recisi
; prius lingu !,quam in manu tenens barbarus,tan -
I dem, inquit , vipera sibilare desiste, ib. Die TkUt-

[ j schm haben einem Römischen Redner den Mund
jj zugenehct/dic Zung heraus geschnitten/undgesagt;
1 jetzt musiu wohl auffhören zu zischen du Schlange .

SENTENTIA
1 CURTII .
! jf . Homines cüm se permisere fortunae , etiam

naturam dediscunt . z .r .2 . WaNN die Menschen
ihrem Glück suviel trauen/wer den sie übermüthig.

;6 . Darium anxium de instantibuscuris , agi-
| tabant etiam per somnum species imminentium

rerum.r- . c.; .Wer viel sorgt/der hat schwereTräum.
37 , Arsenes retrb concessit , populator terras ,

, quam a populationibus vindicare debuerat , tb. c.
4 . Die Freund verderben offtmals ihr eigen Land.

; 8 - 8atius est alieno me mori seelere , quam
metu meo . ib . c . G, Es ist weger auß anderer Um

^ treu sterben / als auß eigener Forcht.
39 Ingenita Macedonum genti erga reges suos

veneratio , ib. Die Liebe gegen den Königen ist den
Macedonicrnanerbohren -

49. Cum
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